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TpaauunoHHas AHIVIMKCKAA efa

. aHIJIMICKAs KyXHs 0a3upyeTrcs Ha Otofax u3 roBsiAuHbI, 6apar ‘HBI 1 pbIOBI, ¢ T00aBIeHHEM MYKH, MacJa U siuil. B

KadecTBE TApHUPOB K OCHOBHEBIM OtoaM 0OBIYHO MOJAI0TCS KapTogesib 1 oBolu. Hep3s cka3arh, 4YTO TPAAUIIMOHHAS aHTIIUHCKAS KyXHs OTINYaeTCs
0Cc000# M3BICKAHHOCTHIO — KaK MPaBUJIO, aHTIIUIICKUE OIIto1a TPOCTHI U He3areinuBbl. Hanbosee THIHYHBIMU OTI0aMU OPUTAHCKOW KyXHU CUUTAIOTCA:

- BCEBO3MOKHBIC BUBI CIHABHYEH (KaK MPaBUIIO, 3TO OyTepOpOIBI U3 ABYX TPEYTOIbHBIX JOMTHKOB XJie0a ¢ 3aKaToi MeKIy HUIMH HauMHKOH, IEAPO
CHOOpPEHHON MaHOHE30M);

- 3HAMEHUTHIC Ha BeCh MHP «(HII IHA YuIMc» ((Quiie ppIOb B TAHUPOBKE ¢ TAPHUPOM M3 KapTodesi-PpH, 3alpaBIeHHOS COTOIOBEIM YKCYCOM);

- pa3ITUYHBIC BUIGI MAPOTOB ¢ HAYMHKOM, Takhe KaK KOPHYITbCKUH TTupor (cornish pasty) - CIIOEHBIN MUPOT ¢ HAYMHKOW U3 KYCOYKOB MsICa, KAPTOIIKOH 1
MOPKOBBIO;

- 3aTIICUEHHOE B TyXOBKe Msico (roast dinners);

- HOPpKIIMPCKUIA MyTUHT;

- U3 aHIJIMICKHX JIECEPTOB MOXKHO BBIJENIUTH TPaiiu1 — BBIIIOXKEHHOE CIOSIMHU OMCKBUTHOE TECTO C 3aBapPHBIM KpeMOM, (PYyKTOBBIM COKOM HITH JKeJie U
B30uTHIMU ciiiBkaMu. "Bubble and squeak", 4To B mepeBoje o3HadaeT "OyiabKaHbE M MUCK". DTO OIFOMO SBIIIET COO0H KBHHICCCHIIMIO aHTITMHCKOM
OCpEeXITMBOCTH: OHO TOTOBUTCS M3 OCTAaTKOB TPAAMIIMOHHOTO BOCKpecHOTro obena (Sunday roast). Ha BockpecHbIi 00en B aHITTUHACKHAX JOMaX TPaAUIIHOHHO
MOJJAeTCS «POYCT» - 3all€YEHHBIN B JyXOBKe OOJBIIOI Kycok Msica . O0em JOMOTHSIOT 3ale4eHHbIe KyCOYKH KapToenst 1 BapeHbIe OBOIIH (Kamycra,
MOPKOBbB, OpPOKKOJIH, OproccenbCcKasl KarycTa, 3eJI€HbIH TOPOIIIEK), a TaKKe HOPKIIMPCKUH IMyJUHT ¥ TPAJAULIIMOHHAS TYCTasl MOIJINBA K MACY, U3BECTHAS KaK
"rpeiiBu". Bee, 9TO 0cTAIOCH OT BOCKPECHOTO 00e/a, padnTebHBIC aHTTMYaHe He BEIOPACBIBAIOT, a PYOSIT B IMOHEACITEHUK Ha MEJIKHE KYCOUKH, 3aJIUBAIOT
STIMIIOM M TIOZPKapUBAIOT HAa CKOBOPOIKE - IMEHHO T10 TAKOMY HEXHTPOMY PEIETITY M CO3/IAeTCs TPaAUIIHOHHOE aHmriickoe Omromo bubble and

squeak. OTKyaa e NosABMIIOCh Takoe HeobblyHOe Ha3BaHMe? CyLeCcTBYIOT 2 BEpCUM ero NOSIBNEHUS: nepBas roBOPUT O TOM, YTO CBOMM
Ha3BaHMEM bubble and squeak 06513aHO HEM3OEXHLIM ByIbKaHWUIO M MNCKY, CONMPOBOXAAOLLIMM MPOLIECC XapKM Ha ckoBopoake. Ho ecTb n
apyras, kyaa 6onee opurmHanbHas Bepcust: 4erno B TOM, YTO 00s3aTenbHbIM MHIPEANEHTOM bubble and squeak siBnsieTca kanycTa, B
pesynbTaTte Yero B npoLecce nepesBapyBaHuns B XMBOTE HeM3BexXHO cHadvana bynbkaeT, a 3aTemM 06pasytoTcs rasbl, Bbi3blBatloLLMe 3BYKMY,
noxoxkune Ha nuck. Toad in the hole

(Kaba B gbipke)? O NnponcxoxaeHUn Takoro Ha3BaHUA 4O CUX NOP XOAAT CNOpbl, HO 6OMbLUIMHCTBO aHrMOGUITIOB NofnaraeT, YTO CBOe Ha3BaHve
AaHHoe 6nitogo nony4vmno Gnarogapsa CBoeMy HeOObIYMHOMY BHELLHEMY BUAY, HAanoOMUHatoLweMy xaby, BbICOBbIBAOLLYHO FOSTIOBY U3 AbIPKU.
AHanorn4Ho bubble and squeak paHee 310 OrtO4O Aenanoch U3 OCTaTKOB 3ane4yeHHOro Msica, Ho No3gHee ero cTanu roToBUThb U3 Konbacok,
3aneveHHbIX B Macre. B kayecTBe rapHupa K toad in the hole 06bIMHO NOLAKOTCS BCE TOT XXE COYC rpensu (4acto ¢ AobGaBneHnem fyka),
pasnuyHble OBOLLN 1 MATBIN KapTodoerb.

[IHeM B BOCKpeCEHbE aHIMNNCKNE cemMbi cObuparoTcs Ha TPaaNLNOHHbIN BOCKPECHbIN 0b6ef (Sunday Roast). OBbIMHO OH COCTOMT N3 Msica
(roBsiguHbI, 6apaHvHbI, CBUHMHBI MW KypULbl), 3anekaeMoro B yXOBKe He MeHee ABYX YacoB , 1 JOMNOMHAETCA ABYMS BUAAMW OBOLLEN U
KapTodhenem, a Takke NOPKLLUMPCKUM NMYANHTOM .

K roBsagnHe nogaetcs OCTpbIf XPEH, K CBMHMHE — Criafknii A6M0YHbIN COyC, a K bapaHuHe — MSATHbIN. CBEPXY MSCO NOMMBAETCS KOPUYHEBOM
noanueown rpensu. perBu roTOBUTCH U3 MACHOTO COKa 13-Nof XapeHoro Msica, HO He Bcerga: B Halu AHW aHrnu4aHe 3a4acTyio ynpoLaroT
cebe X13Hb 1 FTOTOBSAT FPEViBM N3 NAaKETUPOBAHHOW CMECMW.






IInporu.

W3 aHTHHACKHUX MTUPOTOB XOTEIOCh OBl 0c000 0TMETHTH 3HaMeHUTHIC «IlacTymmii mupor» (Shepherds' Pie) n «Korremknsniii mupor» (Cottage Pie),
KOTOpBIE IO CYTH MPEACTABISIOT COO0 3aneKaHKH U3 Msica, OBOIIEH U KapTO(eTbHOTO MI0pe, SAMHCTBEHHOE OTIIMYHE KOTOPBIX JPYT OT JpyTra COCTOWT B
ToM, uto Shepherds' Pie roroButcs n3 6apannero dapira, a Cottage Pie — u3 roBskbero.

JIroOuMas nerckas aHruickas ena

Bonpire Bcero anmmiickue netu oot Kymiath fish fingers (MajeHbpkre KyCOUKH PHIOHOTO (rjie B TAaHUPOBKE), MUY, KapToderb-PppH 1 3ale4eHHYI0
(hacoms Ha TOCTE.

3aBTpak, 00ea u y:kuH B Be1ukoOpuranuu

Kax 1 G0npIIMHCTBO JIofIeH Ha TUIaHeTe, aHTIIMYaHe IMUTAoTCs TPHU pa3a B CYTKH:

3asempax (Breakfast) y anmmmuan ObiBaeT 0OBIYHO ¢ 7 10 9 9acoB yTpa, IOCIIe YeT0 CICAYET

0beo (Lunch) — xak npaBuio, ¢ 12 u go 1.30 nHg u

Yarcun (Dinner, nmu pesxe - Supper) — OCHOBHOM NpueM UK. TpaJuIIOHHOE BpeMsl y)KHHA — B TIpOMexXyTke Mexay 6.30 u 8 uacamu Bedepa.

OnHako HEKOTOpPhIe aHTIIMYaHe Ha3bIBaloOT BTOpoi npueM nunim "dinner”, a e "lunch”, a yxun — "Tea”. YxuH 00BIYHO MTOJAETCS B MTPOMEKYTKE MEXTY
5.30 u 6.30 Beuepa.

Yro sxe 0OBIYHO eAT aHIIMYaHe Ha 3aBTpak, 00e U yXuH? BonbIIMHCTBO JItosiel mojiaraet, 4To TpaAuIMOHHBINA aHTIIMHCKUI 3aBTpaK COCTOUT M3 S,
OEKOHa, COCHCOK, JKapeHoro xjieba, rpru0oB, 3aredeHHBIX 00008 U yammky 4as. OJHAKO CETOMHS CUTYAIlHI B KOPHE HU3MEHIUIACH: COBPEMCHHBIN aHTITHYaHIH
CKOpee BCETO ChECT Ha 3aBTPAK TapeJKy XJIONbEB WIIH TOKapEHHBIE TOCTHI, 3aITUBast X aleJIbCHHOBBIM COKOM HITH YalllKoi Kode.

«OBcsiHKY» (porridge) aHTIIMYaHe AT, KaK MPaBHJIo, JIUIIE B XOJIIOJHOE BpEMs TOJ1a.

AHruiickuii JaH4

Cobupasics Ha y4eOy uiu paboTy, OOJIBIIMHCTBO AETEH U B3pOCIBIX B AHININYU OepyT ¢ cO0O0 YITaKOBaHHBIN JIaHY, KOTOPBIH COCTOHT M3 COHABHYA, TTAKETHKA
KapTo(eNbHBIX YUIICOB (Crisps), KaKoro-1uoo ¢ppykra u Hanutka. OOBIYHO JaHY MAaKyeTCsl B TUIACTHKOBHII KOHTEHHEP WIIH CYMKY-TEPMOC.

Kax npaBuito, HaYMHKa COHABHYEH IIEAPO 3ampaBIsieTcss MaifoHe30M. B kauecTBe HAYMHKN MOTYT BBICTYTIaTh KOHCEPBUPOBAHHBIN TYHEIl, BETYHHA, KypHIIa,
KPEBETKH, MAPUHOBAaHHBIE OTYPIIBI, IOMUAOPEIL, JIUCTHSI caaTa, JIyK U MPOYre WHTPEIUEHTHI.

AHIIIMiiCKMI yKUH

TpaauIMOHHBIN aHITIMICKAH Y>KUH OyJeT BKIIFOYaTh KyCOK Msca M IBa BU/Ia OBOIIEH, JINOO OBOIIY C KAPTOIIKOH, ITOJMUTHIE KOPUYHEBBIM COYCOM TPEUBH.
AHIIIM4aHe esIT MHOTO OBOIIEH M KOPHEIUIO0B, 0COOSHHO BHIpAIIMBAaeMbIX B caMoii BennkoOpuTaHny, TakuX Kak KapToQesb, MOPKOBb, 3eJICHBIH
TOpOIIIEK, KarycTa 1 JIyK.

B nocaennee Bpems B BesimkoOpuTanum HabupaeT Bce OOJBIIYIO TOMYJSIPHOCTH ea Ha BRIHOC (take away food). MHOTHE WHAMKCKHE, UTATBIHCKUE,
KHTalCKHe U Tpeueckue pecTopansl B BennkoOpruTanuy npemiararoT ToToBeie Oiroa take away, He roBopst yke o MakcaoHanbace, byprep-Kunre, CaoBee
W TIPOYMX 3aBeleHUAX (acT-pya.

Ha BBEIHOC MOYKHO B35Th JJayKe TPaIUIIMOHHOE aHTIIMiicKoe Omrono ¢um sHA yuric. MHoraa, IoMIMO 00s3aTebHO PBIOBI 1 KapTodens ¢pu, B JaHHOE OO0
JIO0ABIISIOT MIOPE U3 3eJIeHOTo ropomrka. V3 peiOsr 00brdHO OepeTcs (e Tpecku, MUKIIN, HaJuMa Wil KamOansl. Victoprdecku (ui sH] 9uric
MIOCHINAJIMCh COJBIO, 3aMPaBIISUIMCh YKCYCOM U 3aBOPaYMBAINCE B ra3ery. [Ipeamnonaranocs, 4to 4eaoBek OyneT OpaTh KyCOUKH M3 Ta3eTHOH yIaKOBKH HPSMO
pykamu. Ceiivac, 1aObl He IIOKHPOBATh HHOCTPAHIIEB, (PHIIT SHJT YUTIC CTAJIM 3aBOPAYMBaTh B O0Jiee THTHEHNYHY0 OyMary v cHaOaTb aKKypaTHOH
JIEPEBSIHHOM BUJIOYKOM.



T DOGS : LARGE BAGUETTES + COLD DRINKS TEA
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BocToHCcKUin Kpe MOBBIN Nnupor
OTO OYeHb ferkasi u Bo3AyLuHas Bbineyka CHUOKONaAHO [1asypbio
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AMepuKkaHckas TpaauLmMoHHas ega

3ane4yeHHble 606bI
Bobbl ¢ 6ekoHOM, coycom and 6apbekto, ykeyc, caxap,

cyxas ropymua. 3To NpekpacHoe AOMNOMHEHME K TIobomy
netHemy 6apbekto
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Yyeckum
amepuk
aHCKUK
ramoyp
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Kob66-canart
XpycT4dlme NnUcTbs canarta, CoMHble MOMUAOPLI, Anua
BKPYTYHO, LIbINSIEHOK, aBOKaA0, BEKOH M CbIp C NITECEHbBIO..

XapeHasi Ha rpure KyKypy3a
9710 cnagkoe neTHee 6rnogo nogarT BMECTO rapHupa. YKapeHas



XpyCTALWMNM XKapeHbI, LibINJIEHOK
970 0AHO Y3.CaMHIETHABREIX-Or1toa A

LbINge

L 5 Yunun
AMepMKaHCKMM ﬂaMMOBbI!I nMpor o 3TO 6J'IPOD,O D,ep)KI/IT CBOU KOpHI/I n3 MeKCI/IKI/I, Oa4HaKo aMepI/IKaHLI,bI
3TO r||/|por, l'IpVIFOTOBJ'IeHHbII/I N3 COKa Nnanmma, ANHHOro XenTtka n paD.I/ILI,VIOHHbIM 6J'IPO,EI,OM 31_0 T BRMHA
CFyLLl,éHKI/I, BCe 3TO B KOp3VIHKe N3 TecTa. yce = nepueM v ywem
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Knam-yaygep (kpem-cyn ¢ monnrockamm)
Canat us 28

KanycCTbl

AMepUKaHCKUN XOT-
aor

3TO KakK XOoT-40r, HO
cocucka He B Oyrike,
a B TecTe U3

: KYKYPY3HOM MYKH,
OuyeHb Xry4mm xXoT- ; ' / XOT-[0r Xap4aT B
aor TS

macne.




Kananckas TpaguunonHas ena

[MyTWH - cambI NpocTon KaHaackuin cbactdyn,
KOTOpbI NpoAatoT B KaHaze noscemecTHo! Croso
"nyTmH" 03HavaeT "6ecnopsaaok e

dune-6poLeTT - HaumMoHanbHoe 6n4o
KaHagckom KyxHu. bntogo npegcraenser cobom
- [ ]

"

Kanapackoe CTio 04eHb nonynspHoe MACHoe
6nioao 13 roBaau

[MaHMpoBaHHbIN KapTodenb - HEOOLIYHbLIN, KaNTOPUNHBIN U
OY€Hb BKYCHbIN cnocob npurotoBneHns kaptodens. B
opurnHane JormkeH BbITb KPYMNHbIN KapTodens,
Hape3aHHbI U 3anaHNPOBaHHLIN ...




3amevatenbHble kKaHaackue OynoYvku ¢ Ha4MHKOM 13

OPEXOB M CyXOPYKTOB MOKOPAT BaLLMX BGNU3KMX LibinneHok "6apbeko" - TpagnumoHHoe 6noao
KaHa/ PR : 4 N U T
KaHaneNes

CBUHble peBPbILLKN NO-KaHaACKM




ABCTpanuiickas TpaJIuIMOHHAs KyXHS

VYHUKalIbHas aBCcTpauiicKast KyJuHapHast ‘ o
HCTOPHS 1O IIPABYy MOXKET ITOXBACTAThCsA . 8

cienyrommmu omonamu: F'améyprep co
cgekJioii (Hamburger with beetroot) Ber
MOXeTe nepenpoOoBaTh Bce raMOyprepsl B
MUpe, HO He HaiiieTe Huuero oomnee
«aBCTPAIMICKOTO», UEM MTOPE3aHHbIE
KYCOUKH CBEKJIbI Ha KOTJIETE U3
ABCTPAIMICKOMN TOBSAMHBI. HenpaBUiibHO
OBLIO OBl IPUTOTOBUTH ATOT raMOyprep U3
MSATKOU OyJIOYKH C KOTIETOH, MTOJTHOCTHIO
C/IeJIaHHOM U3 Msica U ChIpOM 0e3
3aBEPILAIONIETO IITPUXA — CBEKJIBI.

JTobnmasa aBcTpanunckasn ega —
3TO cnagkoe KpoXoTHoe
NaKoOMCTBO U3 XXeBaTellbHON
KapamMernu, NOKPbITOM MOMOYHbLIM
LLIOKONaaoM

Cyn 13 Kypuubl U | Chicken and

corn soup) —

Ponn c 6ekoHOM n
CblpoM (Cheese and
bacon roll)

Ponn c ceipom
nonpocTy
npeacrtaenseT cobon
Kyco4ku 6ekoHa u
cbipa B Tecte. 970
nonynsipHas Ha4YnHKa
AN 3aKyCKM B

Mupor ¢ Kypuuen n 3eneHbim
kappu (Green chicken curry

pie)




KpaboBble nano4ku (Crab
sticks)be3 kpaboBbIx Nanoyek
HEBO3MOXHO BOOOpa3nTb
Kynetypy ABcTpanuu. 310
6ntoao u3 obpabotaHHOro
n3mene4eHHoro msica 6enon
pbiObl, KOTOPOW NpuaaT
dopMy 1 BapAaT, Taknm
00pasoMm, YTO OHO HanNoMuHaeT
MSCO Kpabber KNeLwHn nnu

BappamyHgm (Barramundi)
Moxxanyin, camas aBcTpanninckas
13 Bcex pbib, bappamyHamn
nony4una cBoe Ha3BaHue,
KOTOpPOE Ha A3blke abopUreHoB
O3Ha4aeT «KpynHas pe4vHas
pbi6a». Ee nogatoT B pecTtopaHax
no Bcei cTpaHe. Jlydwe cHavana
06>XKapuTb WK NOAPYMSHUTb
KOXULY (pexxe ee roToBAT B
Knsipe nnm Bo puTope), 1
OObIYHO MOJAIOT KaK PbIGHbIN
6ndLTeKC, NPUNPaBEHHbIN
3€eMeHbi0 U MaC/OM.

XapeHbIn keHrypy (Grilled kangaroo)
Mo4emy Obl He oTBEAaTb MSCO
HaUMOHaNbHOrO XXMBOTHOro? B
HEKOTOPbIX PErMoHax KeHrypy
pa3Benochk CrMLWKOM MHOTO, UX MSICO
CoOepXnT Mano Xnpos.J3To 6noao He
Ansa nobrTenen XopoLLo NPoXapeHHOro

" MSCa, TaK Kak OHO BbICTPO BbICbIXaeT.

OB6bI4HO ero cnabo NpoxapuBaroT, Kak

npasuIo, C OAHOM CTOPOHLI. KeHrypy

XOPOLLIO CO4ETAETCs C YECHOKOM, /S
nepLeM, MOXKEBENbHUKOM,

RDO3MapVHOM U (PPYKTOBLIMM s

KaMu, Bpoae ClunBbil, KpaCHOIZ
PONHbI N anernbCcuHa.

BaHunnbHbIM nomMTuUK (Vanilla slice) Tecto ans Ka npuaymanm
BO PpaHLmMK, XOTS TaM OHO HasblBaeTcd «mille-feuille», 4To nepeBoguTCA
KaK «TbiCsi4a NUCTOB». B BpuTaHun ero HasblBaloT « BAHUSTbHbLIA JTOMTUKY,
aBcTpanuibl e 3asBratT, YTO UMEHHO OHM N306penn BaHUIbHOE
3aBapHOe MHOrOCNONHOE TECTO, MOCbINaHHOE caxapHoun Nyapon. JloMTuk

rOTOBAT C HEBEPOATHbLIM KOJTN4ECTBOM CaMbIX pa3H006pa3HbIX BKYCOB.



TocT ¢ BegxxnmamTom (Vegemite on toast).
OpaHu nobaT ecTb BEMKUMANT ( rycTad nacra
TEMHO-KOPUYHEBOTO LiBETA HA OCHOBE
OPOMOKEBOTrO 9KCTPAKTa, HaumMoHarnbHoe 6nogo
AscTpanuu) 6onbLLMMN NOPUMAMMI, Apyrue
NCnornb3yHT €ro B KA4ecTBe Cnpeaa, Ho, Tak
UInM nHade, Bce NIbAT BEAKUMAaWT.

Muuua ¢ mopenpoaykTamu (Seafood
pizza)

Kpokoaun (Crocodile)MecCTHble
XUTenu ynotpebnsaiT ero Maco B
nuLLy, HO, CKopee, Kak AenvkaTec, a He
NMOTOMY, YTO OH LUMPOKO
pacrnpocTpaHeH Ha MaTepuke, U3 KoXu
Kpokoauna AenatoT KOLENbKA, PEMHU
N CyMKM —

Muporu c macom (Meat pies)Bac Henb3as
Ha3BaTb aBCTpanunLUeM 4O TEX Nop, Noka
Bbl He nonpoGosanu nupor ¢ msacom. N He
pas. MHorocrnomHas ynakoBka ¢

a NMOPOYHbIM YOOBONBCTBUEM —
COBEpLUEHHbIV 06paseL, aBCTPanmMncKon
o KyXHW. B pa3roBopHOM BapmaHTe OHO

‘ 3BYYUT KakK «dog’s eye» (MMPOT C MSACOM), a
WHrpeguneHTbl ons 6noga 4o cmux nop
ocTaloTcsi B ABCTparnvm nog BONpoOCOM.
370 6N BCeraa B MeHH0: AOMaLLHSAS
BEYEPUHKA, CMOPTUBHOE MEPONPUATUE
UNK 3aBTpak Nocre «Bbixoaa B CBET».

. CerogHsa B MarasuHax npogatot

A% o MHOXXECTBO U3bICKaHHbIX 1 JOPOrmx
Bepcun atoro 6noga, HO HaCTOSILLUNA
NUPOT HY>XHO OTBEAATL C KapTodenbHbIM
nope 1 COYyCOM.

= R e
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Anbdumncknm xneo (Fairy bread)JlomTnkn 6enoro xneba HapesatoT
TpeyrornbHUKaMmn, CMasblBatoT MaciioM UM MaprapmHoM U NocbINarT
COTHSAAIMMW TbICAY Pa3HOLIBETHbLIX LLAPWUKOB — Apake. ATO NpeKkpacHas
3aKycka nogxoauT ansi ntobon AeTCKon BedepuHkn. Ee nerko rotosuTs,
NPOCTO crieaynTe BblENPUBEAEHHBIM MHCTPYKLMNSAM



BonoHbe3se (Spag bol)3T0 Ontoao roTOBAT U3 BOCXUTUTENBHOIO
aBCTpPanuncKoro msica n rpmbos.

«CBUHKM B opgeanax» (Pigs in a blanket)
MpekpacHoe gononHeHue K nobomy 3actonbto.B
LLitaTax 3TUM TEPMUHOM OObLIYHO HA3bIBAKOT XOT
J0MN UM COCUCKU B TECTE, N Aaxe GnuHbl. Ho B
ABCTpanuu Msico 3aBopavnBatoT B MSICO,
nony4aetcs ABonHon 6yTepbpoa ¢ msacom 6e3
xneba

Yuko Ponn (Chiko roll) Briarogaps kutanckum papLumpoBaHHbIM BriMHYMKam
nosiBMOChH 3TO 6M040- CUMBOS aBCTPANIMNCKON KyXHW.B 3TOM npoxkapeHHOM
CH3Ke cofep)aTcs: roBagnHa (He CMOoTps Ha Ha3BaHue, 30eCb HET HUKaKOM
Kypwuubl), cenbaepen, kanycra, S4MeHb, 3eneHble 600661 1 cneumun,
3aBepHyTble B TPYOOUKyY. HMKo ponsbl 06bIMHO AT Ha Xo4y 1 nodaroT B
MECTHbIX PbIBHbBIX PECTOPAHYMKAX UNIN MX MOXHO NpUBpecTun y TOproeLEeB

Ha XXene3HoAO0pPOXKHbIX CTaHUNAX

Kypuua nog napme3saHom (Chicken parmigiana)



TpaguunoHHas KyxHa HoBown 3enaHgmn

a NPOTSHKEHMN BEKOB Maopu — KOPeHHoe HaceneHne Hoson 3enaHanu xunu n pabotanu Ha N3pbITOM XonIMamm, HO 04
NNogopOAHON 3eMrie NPeaKoB, OTHOCACH K Hel ¢ 6onbLlumMM TpeneToM. TpaamuMOHHO Maopu CYUTanm, YTo 3emns —
KopMunuua u gapuTenbHULa XXU3HN BceMy XnBoMy. MaTtb-3emna gaposana niogam nuily, no3ToMy U roTOBUTb 3Ty NULy
cnepoeano nop 3emnen. No obpasy xn3Hu maopu Hoeon 3enangmm 6binm oxoTHMKaMu, cobupartensamm n depmepamm. OHu
AobbiBanu egy M3 Necos, pyvybeB, MOPS U HEMHOIO 3aHUMAaNUCh CENbCKMM X03acTBOM.Cpeam COBPEMEHHbIX
HOBO3enaHALeB TpaauLMOHHAsA NULLLA MAopW U UX OeNnKaTechl NO-NpexXHeMy Nofb3yTCA NONYNSPHOCTBLIO, MO3TOMY
TpaguLumMmn NPUroTOBIIEHUSA «Kan» COXPaHAIOTCA U NPOSOIKaloT pa3BnBaTbCs. XaHru (hangi) - MaopMnckmne 3eMnsiHbI€S
neyu
TpagnuMoHHBIM CNOCOBOM NPUIrOTOBMEHMS €4bl Y Maopu ObINo NPUTOTOBIIEHNE B 3EMIISIHOM NeYn, Tak Ha3biBaeMow harg
panoHax, rae 6bl510 MHOro TepMaribHbIX MICTOYHUKOB, 0COGEHHO B parioHe PoTopya, Maopu Takke Ucnonb3oBanm
Npvpo4HbIe KUNsLWmMe o3epa 1 nap.

Meub hangi — 3TO cBOEIO poaa npupogHas nevb. OHa NpeacTaenaeT cobor AMy, BbIpbITYHO Nod 3emnen. Ha gHo aTon simMbl
BbIKI1aAbIBanmchb KpynHble, packaneHHble gobena kamHu, [NoBepx HUX — e4a — OBOLLM UK MSICO, 3aBEPHYThIE B NaribMOBbIE
nncTbs. Bece 310 HakpbIBanoch CBEPXY TKaHbIO U Crierka npucbinanock 3eMnen Ans ny4ywero coxpaHeHus Tenna. lNoeepx
neyn passoguncs koctep. HoBosenanackasa KyxHsa 6asnpyeTca Ha 6pUTaHCKOM, Ha Hee Takke oKasanu BrsiHue
MaopuCKne Tpaamumm, eBponenckne n asmatckme KyxHu. Hoeas 3enaHamsa cnaBmMTca MOMOYHbIMU NPOAYKTaMU, rOBAANHON
n 6apaHMHON, Tak kak HoBas 3enaHans okpy»keHa co BCEX CTOPOH BOAOW, MOPENPOAYKTbI ABNAIOTCA HEOTbEMIIEMOW
4YacTbl0 MECTHOWM KyXHWU. YCTpuupbl - Bluff oysters — cumTaloTcs 0O4HMMM 13 Ny4LwnX B mupe. Bo Bpems ce3oHa oHu
nocTtaensaTcA no Bcen Hoson 3enanHgnm, HO HACTOALLIMM LIEHUTENSAM Mbl COBETYEM MOCETUTL EXXErOAHbIN hecTMBanb
- Bluff Oyster and Food Festival, KOTOpbI NpoxoguT B HebonbLlom ropoake Bluff Ha KOxHoM ocTpoBe B mae.[pebelukos
(Scallops) BbI MOXeTe nonpoboBaTtb Ha Apyrom pectmBane - Whitianga Scallop Festival, npoxogsiem B ceHTsibpe Ha
ronyocTpose Coromandel CeBepHbIl ocTpoB). Fish and Chips — TpaguumMoHHoe 6VITaHCKoe 6mo,u,o OYeHb nonynapHoe B
s HaNTK ero NOBCEMECTHO. OTO Xap ‘"\e n kapTodens ppu
OPCKUX OKYHEN).




Cratyc HoBown 3enaHaum kKak 0gHOro rmaBHbIX MUPOBbIX MOCTaBLLMKOB MACHBIX M MOSIOYHbIX NPOAYKTOB ONpeAenui 0OCHoBY 60MbLUMHCTBA
HauuWoHarnbHbIX Ontog —6apaHnHy, roBAAUHY U cBUHUHY. Oco6eHHO nonynsipHa MMeHHO GapaHnHa, MECTHbIE MOBapa roTOBAT €€
HecpaBHEHHO.

MopenpoayKkTbl B HOBO3€enaHACKOW KyxHe NpeacTaBneHo ropasfao CKPOMHEE, HO B MEHIO KaXXA0ro yBakatoLLero cebs pectopaHa
NPUCYTCTBYIOT C LOSPKHBIM KQ4€CTBOM NPUrOTOBIIEHHbIE YCTPULbI, TAHTYCTbI, pa3fiMyHble pakoobpasHbie N aCCOPTUMEHT pPbIObI,
BbINTOBIEHHOW HA OCTPOBaXx.

CambIM pacnpocTpaHEHHbLIM rapHUPOM U K pblibe, U K Msicy sBnaeTcst Kaptodenb. CTont nonpoboBaTtb €ro MECTHYH 0CO0YH0 pasHOBUOHOCTb
noA HasBaHMEM«KyMapa» - 3TO CNaKoBaToro BKyca kaptodernb, KoTopbir nnbo obxapmsaeTcs, MMbo 3anekaeTcs B AyXOBOM LuKady.
Mpoyme oBoLM NpeacTaBneHbl B CROXHbBIX rapHUpax, canaTtax B COMETAHUN C 3€S1EHbIO.

Cambim pacnpocTpaHEHHbIM HOBO3ENaHACKMM CNOCOB0M NPUroToBNEHMS NULLN ABNsieTcs 6apbekro. Ha HEM roTOBUTCA NpaKTUYECKN BCE, OT
oBOLLEN N Msica 0 pbibbl 1 KPEBETOK.

Ha 3aKkycKky npakTuieckmn kaxabln xutens Hoson 3enananm ynotpebnsaeT oguH 13 BUOOB MECTHbIX BbICOKOKa4e€CTBEHHbIX CbIPOB,
NPUroTOBMNEHHBIX NO hpaHLy3ckoMy 00pasuy. Tak, 30ecb OTNIMYHO OENaloT Ccbipbl 6py, Kamambep, bne-ge-6pec n MOHTaHb-611€e.
TpaanumnoHHble Gnoga HOBO3eNaHAUEB NPOCTLI U BKYCHbI. OTO pblba UM Msco ¢ rapHUpPOM 13 xapeHoro kaptodens. OcobeHHon ntoboBbIo
Nonb3yTCHA BCEBO3MOXHbIE (hapLUMpOBaHHble POCTOUMbI, CTENKU 1 BULUTEKCHI, a TaKke TYLWEHbIN MACHOM pyrneT, (haplwMpoBaHHasn
OapaHbA nonaTka, 3ane4yéHHbIN canart 1 gp.

MonynapHon egon 6binn 1 OCTalOTCH pasHble BUAbI YUMCOB M MACHOMW MUPOXKOK, NOSYyYMBLUWIA LUMPOKOE PacnpoCcTpaHeHne

B ABcTpanuu n Hoeown 3enangumn.

Ha gecept HOBO3enaHAcKne noBapa npeanaratoT TOPTbl C HAYNMHKOW 13 B3OUTBIX CIIMBOK U (OPYKTOB, CIMBOYHbIE MUPOTU, HAYNHEHHbIE
Temu e ppyKkTamu, a Takke OrpOMHbIN aCCOPTUMEHT ApKEMOB 1 TPAAMULMOHHbBIX aHITMACKMX CYXUX MEYEHUMN.

ELé ogHMM BKYCHbIM TpaanUMOHHbIM AecepTom B HoBor 3enaHamm aBnsieTcsa Tak HasblBaeMblt TopT «lMaBnoBa», N3rotoBneHHbIN 13 buse
¢ pobaeneHnem B3OUTbIX CIMBOB M KNYOHWKK (Mnn Apyrux ppykToB u srof). Bnepsble 370 NakoMcTBO ObIf0 M3roTOBNEHO HOBO3ENaHACKUM
NnoBapoOM ANS PyCCKOW LlIapCKom BanepurHbl, OKa3aBLLENCA Ha racTpornsix B ABCTpanun. Takke Ype3BbiHaniHO NonyrsipHO BCEMUPHO

nobumMoe MopoXKeHoe.

Moxxanyw, cambiM NONYNASIPHBIM arKOronbHbIM HAMUTKOM CYMTAEeTCs NMBO, OOHO M3 CaMblX BbICOKOKAYeCTBEHHbIX B M1pe. Cpean nonynsipHbIX
Mapok «Lion Red», «OB Natural», «DB Draught», «Speight». HekoTopble 13 cOpTOB genaroTcs NpsiMo Ha MecTe, Npu nabe, B KOTOPOM NX MOXHO
KynnTb.

AKTMBHO pa3BuBatoLLeecd B NocneaHee BpeMsi HOBO3eNnaHACcKoe BUHOA4eNne NpovM3BOANT OTNIMYHbIE Benble 1 KpacHble BUHA C SPKUM U
HacbIWEHHBIM apomaToM. Pexxe BCTpevatoTcs po3oBble BUHA. B cTpaHe paboTtaeTt nopsgka 300 BuHoaeneH. [NpaBaa, Ha3BaHNSA MECTHbIX
MapoK, KaK NPaBuIIo, HUYEro He NOACKAa3bIBalOT TYPUCTY, NOITOMY B BbIGOPE BMH HY>KHO ObITb OCTOPOXHEE. JIeToM knsu nobsaT ycTpansatb
G6apbekio, npurnalas apy3en n 3HakOMbIX, KOTOpbIE B CBOK o4epeib AOMKHbI NPUHECTU ¢ cOBoM HanUTKM unu canatel. B Takmx crniyyasax
roBopsT «Bring a plate» — 3HAYUT, YTO HY>XHO C COBOI MPUHECTU KaKy-HNMOYab enqy Ha MeponpusaTre. BYO (bring your own alcohol) — oxxunpgaetcs,
YTO Bbl NPUHECETE C COBON Kakowm HMBYAb ankorosib Ha BEYEPUHKY.

Y Maopwu ecTb CBOW METOA NPUroTOBNEHUs eabl — Hangi. [Ing aToro HeobxoanMo BbIpbITh AMY B 3€MI1e, CNOXUTb TyAa packaneHHble KaMHU U
CBEpPXY BbINOXNUTb €y (3aBEPHYTYIO B (hOnbry), 1 BCe 3TO 3acbinatb 3eMrern Ha HECKOIbKO YacoB Taknum o6pa3om 3anekatoT 0BOLLM, MSICO U

pbIOy.

KvBu perynsipHo xoasiT B kadpe Ha 3aBTpak unu obes, Ho Npu 3TOM NoXop, B pecTopaH 06bl4HO MPUYPOYEH K KAKOMY-HUOYAb COBLITULO.
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